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O nepi Tne TupBdoewe Si1a v Mapoxiv NouikAic ZuvBpopic e1c
loAmikac xa: Tlowvikac YnoBéoeic petal tne Kunpiakne Anpokpariac
kalt Tne Agikne Anuokpartiac Tne Ovuyyapiac (Kupwtikdée) Noéupoc Tou
1983 exbiderar Hia Snuooieloewe €ic Tnv Enionuov Eenuepida tne Ku-
npiaxnice Anuokpatiac 'cup@ovwe Tw apbpw 52 Tou Zuvrdypartoc.

Apw®udg 7 tou 1983
NOMOZ= KYPQN THN ZYMBAZIN AIA THN MAPOXHN NOMI-
KHZ ZYNAPOMHZ EIX TOAITIKAZ KAl TIOINIKAZ

YMMOBEZEIXZ METAZY THZ KY[TPIAKHZ AHMOKPATIAZ |
KAl THZ AA'I'KHZ AHMOKPATIAZ THZ OYITAPIAZX.

H BouAY TV Aviimpoodnwy Pneilet wg akoholBwg:

1. O napov Népog B avapépntal wg o mepl ™G Zuubdoew dik  Zuvomrikig
wmv Mapoxiv Nopwtkig Zuvdpopng eig Mohtikkg kat Towikég Ymo- THhes:
Béoeic peta€d m¢ Kumpuarrig Anpoxkpatiog kat g Aaikng Anpo-
kpatiag mg Ovyyapiag (Kupwtikég) Néuog tou 1983.

2. Ev 10 mapévti Nouw, extég e&v €k TOU Ketpévou TpokOTTn Epunveic.
dikqopog évvola—

«Z0pbaoig» onuaivet mv ZOpubaotv dik v maxpoyriv Nouwkrg
Zuvdpoung e1g TloAttikdg kau Flowikdg YmoBéoelg petadd g
Kumpuakiig Anpokpatiag kat g Aaikfic Anpokpatiog ™mg Ouy-
yapixg, ™g omoixg To Keipevov ev 1w AyyAiked MPoTUT® eKti-
deta £1g¢ 10 Mépog | tou Tivakog kot ev UETXPPKOEL EIG TNV Mivat
EMnviv g1¢ 10 Mépog 11 tou Tlivakog: . Mpértov -

Nogitat 6Tt ev MEPTTOOEL avTIBE0EWG PETAED TWV 860 Kewpé- epoc

vV uTeploxtel 1o EG 10 Mépog | tou TMivakog sxneépevov Mépon.

ke{pevov.

3. H Z6pbaoig mv omoiav n. Kumpuxkr Ar]poxpomor Uﬂeypmpe Kopawoig
mv 30fv Noeubpiov 1981, ko evexpifn du& g um ap. 22319 ko Zvkbhoews.
nuep. 21 Oxkrwbpiouv 1982 ATop&oEwg oL, Ynoupyu(ou Zup@ou)\tou, R
du& tou -rtapéwoq Népou xupottat.

MINAS
- ("Ap8pov 2)
MEPOZ'1
CONVENHON . ‘
between the Republlc of Cmms and the Hungauan People S .

. -Republic on Legal Assistance, m le and Criminal Matters,
‘The President’ of the Republic of , and the Presidential Councll
of the Hunganan Pcoples Repubﬁc, attachmg mgh imWe to'a
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cooperation to be established between their countries in the legal field:
Have decided to conclude a Convention on legal assistance in civil
and criminal matters, and have for this purpose appointed as their
Plenipotentiaries :
The President of the Republic of Cyprus
Mr. Nicos Rolandis.-
The Presidential Council of the Hurnganan People’s Repu!bhc
Mr. Imre Markoja,

who, having exchanged their Full Powers found to be in good and
due form, have agreed as follows: -

P-ART I
General Provisions

‘Chapter 1
Legal Protection and Legal ‘Assistance
in Civil and Criminal Matters
Article 1
Legal Protection

1. Citizens of one Contracting Party shall enjoy in the territory
of the other Contracting Party equal legal protection in fpersonal and
property matters as citizens of the other Contracting Party.

2. Citizens of one Contracting. Party may appear and act before -
the judicial authorities of the other Contracting Party under the same
conditions as citizens of the other Contracting Party. _

3. The provisions of this Convention shall apply mutatis mutandis
to legal persons which have their seat'in the territory of either- of the
Contracting Parties and which have been established in accordance with
its laws,

Aticle 2
Legal Assistance

1. The judicial authorities .of the Contracting Parties shall provide
each other with mutual legal assistance in matters regulated by the
present Convention.

2. For the purpose of the present -Convention the term. “ judicial
authority  represents any judicial or other appropriate organ having
competence in matters regulated by the present Convention a,ccordfmg
to- the law of its State. - -

3. For the purpose of the pment Convention the term * civil mat-
ters ” .shall be deemed to include also commercial, family and labour
matters.

Aﬂ:i’cle 3

Mode of Communication

. 1. The judicial authorities of the Comract.mg Parties in their dealings
in matters of legal assistance shall communicate with one another
through their central bodies, namely, in the case of the Hungarian
People’s ‘Republic; ithrough the Mlmstry of ‘Justice and the General |
“Prosecutor’s Offiice -respectively, ‘and i ‘the case:'of the Republic of
" Cyprus; through the Ministry’ of J usmce ’I‘hns may ot exclude makﬁng, :
-use: of “channels. - -,
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- 2. In executing the present Convention the central authorities of the
Contracting Parties shall use their ‘official languages in their commu-
nication accompanied by an English translation.
‘ Article 4
Extent of Legal Assistance
1. The Contracting Parties shall, upon request, afford each other
legal assistance in accordance with the provisions of the legislation
of the Party addressed, in particular by the sending and service of
documents, the hearing of witnesses, experts and interested persons
and the transmission of articles or exhibits to be produced in evidence.

2. The measures provided for by this Convention shall be taken by
the Party addressed as expeditiously as possible and according to the
procedure of its internal law. The Party addressed shall take all the
necessary steps to ensure the proper execution of the request for legal
assistance.

Artiicle 5§
Request for Legal Assistance
1. The request for legal assistance shall contain the following :

(a) The designation of the requesting authority,

(b) the designation of the requested authority,

{c) the specification of the case in which the legal assistance is

requested,

(d) the names and surnames of parties, accused or convicted

' persons, the place of their permanent or temporary residence,

-thefr citizenship and occupation, in criminal matters, if possible,
their place and date of birth and the names and surmames of
parents and. in case of legal persons their name and seat,
{e) the names and surmames of their legal representatives, if any,
(f) the pature of the request giving all information necessary for
~ 'the execution of the request, ‘
'(g) in criminal matters also the descnptlon and specification of
the criminal act.

2. The signature and offcial seal of the competent authority shall

be affixed to the request.
Article 6
. Execution of Ithe Request for Legal IAssr“tance .

1 In executing the request for legal assistance the requwted
authority shall apply the law of its State. - However, upon the request
of the requesting authority it can apply the method referred to in the
request if not in. conflict with the faw of its State.

2. If the requested authority is not competent to execute the request,
it shall forthwith pass it on to the competent authority and shal so
~ advise the requestmg authority.

3. If the address given in the request for legal assistance is not exact
or if the person referred to in the request:does not reside at the given -
address, the requested authority shall take necessary . measures to
ascertain. the correct address. - = - ,

4. The  requested. authomyz shall, upon request, in- due (nme notlfy-
- directly the Tequesting authority of ﬂhe place nnd mme of the. execution

of the request for legal -assistatrce: :

© 5. After executing the reguest: iOt -legal assxstance the
authority shall, upon request; retim the documents. to, the ‘requiesting
authority. If the request for:jegal assistance cannot be «with,:
‘the -requested authority shall - jreturn, dmpmmts to.the reqmﬁt
- authority and at the same time shall - g:ve ‘the reasons preven’ung tlu

-execution . of the- request ) S
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Atticle 7
Protection of Witnesses andExperts

1. A citizen who is to be examined as a witness or expert before
the authority of one of the Contracting Parties and who resides in
the territory of the other Contracting Party is not obliged to appear
before that authority on the basis of summons; therefore the summons
shall not contain the threat of penalty in case he fails to appear. If the
requesting Party considers ‘the personal appearance of a witness or
expert before its judicial authorities especially necessary, it shall so
mention in the summons and the requested Party shall invite the witness.
or expert to appear.

2. A witness or expert, whatever his nationality, appearing on the
basis of summons of the authority of the other Contracting Party shall
not be prosecuted or detained nor shall any sentence or penalty be
carried out by the court in respect of a criminal act or conviction
anterior to crossing of the border of the requesting Contracting Party.
In the same way ‘he shall not be prosecuted in. connecmon with the
giving of his testimony or expert evidence.

3. A witness or expert shall be deprived of the protection provided
for in paragraph 2 of the present Article if he does not leave the
territory of the requesting Contracting Party within the period of 7
days from the day on which he was informed by the authority which
summoned him that his presence is no longer required. The time during
which the witness or expert was unable to leave the territory of such
Contracting Party for reasons not dependent on his will shall not be
reckoned in the above period.

4. The summoned citizen is entitled to compensation for the costs
of his journey and sojourn, as well as for loss of earnings and, in
addition, the expert witness is entitled to survey fees for expert evidence.
The kind of compensation to which- the summoned person is entitled
shall be stated in the summons and upon request he shall be provided
with an advance to cover such expenses.

Atticle 8
. Documents .
1. Documents drawn up in the territory of either Contracting Party,
or attested and furnished with a seal by its authorities within their

competence in conformity with the prescribed formalities, sfhall be :
accepted without any further legalization.

2. No further legalization shall be required for private documents
either, which have been attested by a court or other competent autho-
rity-of either Contracting Party in case they are required to be presented
beforei'a court or other authority of the other Oontractmg Party.

Article 9 -
: Semce of Documen'bs

1 T‘he requeated authority shall effect service of documents accordmg
to the law of its State if they are drawn up -in the language of the
requwted ‘Contracting Party or if a translation certified as . correct
into this language is attached. -Otherwise 'the ‘requested authority shall
. serve the dooument to an- addTessee oxﬂy if. he is w'mhng to aocepft it
voluntanily. - - . -

12 Fhe Oonlmé:ung Paamw sha}.l be free to effect Service Uf doouments
on their: gwncitizens also thfough their  diplomatic m‘lssmns or oonsular :
mn,amm eﬂsenocompmsmn sha&lbeused

EAESES
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Article 10
Certificate of Service
1. The service of documents shall be proved by a certificate signed
by the person served and provided with an official seal, date and
signature of the authority which has effected the service or by a certi-
ficate issued by this authority stating the manner, place and date of
such service.

2. The certificate of service shall be sent immediately to the request-
ing Party. If service cannot be effected, the reasons shall be communi-
cated immediately by the requested Party to the requesting Party.

~ Article 11
Costs of Legal Assistance
1. The Contracting Parties shall not require the reimbursement of
costs for the execution of the requested procedures of legal assistance

with the exception of survey fees and other expenses arising in con-
nection with the execution of expert evidence.

2. Upon request, the requested authority shall advise the requesting
authority about the amount of costs occasioned by the compliance
with the request for legal assistance.

' Artticle 12
~ Legal Information

1. Upon request, the contracting Parties shall supply each other with
.information on their law which is or was in force in their territories
as well as with the text of such law.

2. A request for information shall state the authority from which
" it emanates as well as the nature of the case in connection with which -
the information is requested. Copies '0of documents may be attached
where necessary to clarify the object of the request.

. ‘Article 13
. Refusal of Legal Assistance
‘ Comphance with the request for legal assistance may be refused
if the requested Contracting Party tis of the opinion that it would be

incompatible with the basic principles of its Law or that its sovereignty,
secunty or pwbhc order wou]d be pre]udtced or endangered thereby.

Article 14

" Service of Personal Status Documents
and other Documents

1. The Contractmg Parties shall provide each other with extracts
from their official records concerning birth, marriage and death of
citizens of the other Contractmg Party as well ‘as m‘iorma‘tron on any
alteration of such entries.

2. The appropriate authonty of one Contracting Party shall of its
own motion and free of charge provide such extracts or information
through the daplomatxc charmels to the. other Contractmg Party

oo Amcle 15
o Dehvery of objects ‘and transfer of sums oE money

3 ‘pursuant to. the: :provisions ‘of +this-Convention delivery: of objects
or transfer of sums:iof money is:effected, then this - shall be mmed
out in accordance with the faw of the requested Contrax:ung Party. -



